NIWERSYTET WELCOME
ARSZAWSKI PUINT

Registration of stay of an EU citizen — instruction (contains explanations only those
sections that seem problematic):

First page of a proper application form should look like this:

Sfrona 1z 6

(picczeé organy
(stamp of the authority ree

Taunorité qui

Lt de el 1|

ichet de ok / year | année hiesiac { munth | w0k izieh

plication
it la demande)

(miciswe i o cnia wnioshu) |
4 date of submissien of the application)
€1 it du dépdt de b demanded

(place

Przed wypelnieniem wniosku proszg zapoznaé sig z pouczeniem
zamieszezonym na stronie 6
Prior to filling in the application please read the instruction with the notes on page 6
Avant de remplir la demande consuliez linstruction sur la page 6

‘Wniosek wypetnia si¢ w jezyku polskim
The application should be filled in Polish language
La demande doit ére remplie en langue polonaise

WNIOSEK*
0 ZAREJESTROWANIE POBYTU
APPLICATION FOR REGISTERING THE RESIDENCE
DEMANDE D'ENREGISTREMENT DU SEJOUR

dotyczaey / concerning / concernant:

pafistwa iego Unii Europejskicj / citizen of a European Union Member State / ressortissant d'un Etat membre de
on enropéenne

1

uropejskiej / citizen of a non-EU European Economic
mbre de I'Union curopécnne

) paiistwa Europej: , Obszaru Gospy g0 nienalet do U
Area country / ressortissant d'un Efat de I'Espace Economique curopéenne non my

Obszarze Gospodarczym, ktéry moke korzystaé ze swobody przeplywu osob
uropejska i jej panstwami cztonkowskimi / citizen of a state which is not a
party of the agreement on the Enropean Economie Area but who may use the freedom of movement of persons based on the agreements

is state with the Enropean Community and its Member States | ressortissant d'un Etat n'étant pas une des parties de
Vaccord sur I'Espace Economique Européen qui peut bénéficier de la libre circulation des personnes en vertu des accords conelns entre cet
état et la Communauté enropéenne ef ses Etats membres

|:| czlonka rodziny obyw:

family member of the
or the above-mentioned states / membre de fa
posséde Ia nationalité de I'Union enropéenne ou

[ obywatela paistwa nicbedacego strong umowy o Eurapej:
na padstawie uméw zawartych przez to paistwo ze Wspal

1a Unii Europejskie] lub obywatela ww. pafistw, 3 0 Unii Enropejskiej Tub ww. parstw /
pean Union citizen or the citizen of the above-mentioned states, wha has the citizenship of the Enropean Union
d'un ressortissant de I'Union europécnne ou ressortissant des Etats cités ci-dessus, qui
un des Etats cités ci-dessus

Comzmmezyé znakiem X" odpowiednin rubrykel /(tick the appeoprinte bax with X"} £ (mettre un X la case adéquate)

dofto/ a

(nazwa organ, do ktbrego je:

name of the authority the application is submiti it I demande est déposée)

A, DANE OSOBOWE / PERSONAL DATA / DONNEES PERSONNELLES

Strona2z 6

5. Imig matki / Mother's name / Prénomde la | | | | | | | | Fill in the name of your country in
e Polish. If you are having troubles
6. Data urodzenia / Date of birth / Date de I | | I | / I I I with it, check this Polish-English

naissance: rok / year / année miesiac / month / mois .
country names dictionary
8. Miejsce urodzenia / Place of birth / Lieu de I I | I | I I I (pages: 7_10)
naissance:
9. Kraj urodzenia (nazwa panfstwa) / I I | I | I I I

Country of birth (name of the country) /
Pays de naissance (appellation du pays):



https://udsc.gov.pl/wp-content/uploads/2014/12/Wniosek-o-zarejestrowanie-pobytu-obywatela-Unii-Europejskiej.pdf
http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/nazwy_panstw.pdf
http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/nazwy_panstw.pdf
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= WARSZAWSKI . P INT
10. Obywatelstwo / Citizenship / Nationalité: | I | I I I I I
11. Stan cywilny / Marital status / Situation de | I | I I I I I man woman
famille:* single kawaler panna
married zonaty mezatka

12. Rysopis / Description / Signalement: I I | I | I I |

Wzrost/ Height / Taille: | | I cm

divorced | rozwiedziony | rozwiedziony

Kolor oczu / Colour of eyes / Couleur des I | | | | | | | widowed | wdowiec wdowa

yeux:

11. Stan cywilny / Marital status / Situation de I I | I I I | | Basic colours of eyes:
e blue — niebieski
e brown — brgzowy
e green-—zielony

e grey—szary

famille:*

12. Rysopis / Description / Signalement: | | | | | | I |

Warost/ Height / Taille: Ll | Jem

Kolor oczu / Colour of eyes / Couleur des I I | I I I I |
yeux:

Here you have to describe any
characteristic that you have that
can be used to identify you (e.g:
mole — znamie, tattoo — tatuaz,
scar — blizna). If you do not have
any special marks just write:
BRAK (eng. none).

12. Rysopis / Description / Signalement: | | | | | | | I

Wzrost/ Height / Taille: | I cm

Kolor oczu / Colour of eyes / Couleur des | | | | | I I I
yeux:

Znaki szczegolne / Special marks / Signes | | | | | | | |
particuliers:

13. Numer PESEL (jesli zostat nadany) / | | | | | | | |
PESEL number (if granted) /
Numeéro PESEL (si attribué):

10. Obywatelstwo / Citizenship / Nationalité: I I | I I I | | |

In this section you have to write

I OBYWATELSTWO / TRAVEL DOCUMENT O use to confirm your identity and
THE IDENTITY AND CITIZENSHIP / DOCUME nationality:
JUSTIFIANT DE L'IDENTITE ET DE LA NATIO

Passport paszport

ID Dowdd
osobisty
Driving license Prawo jazdy

1. Typ dokumentu / Document type / Type I I | I I
de document:

B. DOKUMENT PODROZY LUB INNY ])OKUMEN1 down type of document that you

2. S(*:ri.a / Series / | | INumer/Numbel/l I I | I

Série: Numéro:
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You should attach following
documents to your application:
e a travel document (e.g.
passport) or another
Zalgczniki do wniosku / Annexes to the application / Picces jointes a la demande: document Conﬁrm i ng
(zatacza wnioskodawcea)/ (atlached by the applicant) / (a joindre par le demandeur) yo ur |de ntlty a nd
. citizenship
e an admittance certificate
issued by your faculty
e a document confirming
6 health insurance
coverage
e a written declaration on
having sufficient funds to
be able to support
oneself or a proof of
having the above-
mentioned funds.

Application should be submitted
in person at 3/5 Marszatkowska
O e Street, 1! floor (entresol), stand
21 (ticket with the letter I).

You do not need to book your visit
QGrmmsm in advance.

Good luck! ©




